
1° het tweede lid wordt vervangen als volgt :
’De gewogen gemiddelde prijs...’;
2° er wordt een lid toegevoegd, luidende :’
De gewogen gemiddelde prijs …’. ».

Artikel 4
1. In de inleidende zin van artikel 4 van het ontwerp volstaat het om

melding te maken van « de voornoemde wet », zonder dat het volledige
opschrift en de datum van de te wijzigen wet moeten worden herhaald.
Het betrokken opschrift en de betrokken datum worden immers reeds
vermeld in de inleidende zin van de wijzigingsbepaling met betrekking
tot artikel 3, § 5bis, van de wet (3). Men schrijve in de inleidende zin van
artikel 4 van het ontwerp, dat artikel 3 dient te worden :

« Artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
7 juli 2002 en bij de wet van 9 juli 2004, wordt vervangen als volgt : ».

2. Aan het einde van het ontworpen artikel 4, b), van de wet van
3 april 1997 is er een gebrek aan overeenstemming tussen de
Nederlandse (« 34 mm of meer bedraagt ») en de Franse tekst (« est
égale ou inférieure à 34 millimètres »). Deze discordantie moet worden
verholpen.

Artikel 7
In het ontworpen artikel 7, tweede streepje, van de wet van

3 april 1997 zijn er een aantal weg te werken discordanties tussen de
Nederlandse en de Franse tekst. Zo stemmen de woorden « van 1,5 mm
of meer », in de Nederlandse tekst, niet overeen met de woorden
« supérieure à 1,5 millimètre », in de Franse tekst. De zinsnede « en die
verkocht is of bestemd is om te worden verkocht voor het rollen van
sigaretten », in de Nederlandse tekst, stemt evenmin overeen met de
zinsnede « et qui à été vendu pour rouler les cigarettes », in de Franse
tekst.

Artikel 8
1. Men redigere de inleidende zin van artikel 8 van het ontwerp als

volgt :
« Artikel 8, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 9 juli 2004,

wordt vervangen als volgt : ».
2. In het ontworpen artikel 8, § 1, van de wet van 3 april 1997

stemmen de woorden « overige criteria », in de Nederlandse tekst, niet
overeen met het woord « critères », in de Franse tekst. Beide teksten
dienen ook op dat punt beter op elkaar te worden afgestemd.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :
M. VAN DAMME, kamervoorzitter;
J. BAERT en W. VAN VAERENBERGH, staatsraden;
M. RIGAUX en M. TISON, assessoren van de afdeling Wetgeving;
Mevr. M. VERSCHRAEGHEN, toegevoegd griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer F. VANNESTE, auditeur.
…

De griffier, De voorzitter,
M. Verschraeghen. M. Van Damme

Nota’s

(1) Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State,
2008, aanbeveling nr. 30, te raadplegen op de internetsite van de Raad
van State (www.raadvst-consetat.be).

(2) De artikelen 4 en volgende van het ontwerp van koninklijk
besluit, zoals het om advies is voorgelegd, dienen dan uiteraard te
worden vernummerd.

(3) Dezelfde opmerking geldt ten aanzien van de volgende artikelen
van het ontwerp.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03044]N. 2011 — 327 (2011 - 300)
26 JANUARI 2011. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 31 januari 2011, tweede editie :
- bladzijden 8407 t/m 8409, moet de belastingschaal « B. Sigaretten »

van de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak, worden
vervangen door de volgende belastingschaal :

1° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :’
Le prix moyen pondéré…’;
2° un alinéa rédigé comme suit est inséré :’
Le prix moyen pondéré…’. ».

Article 4
1. Dans la phrase liminaire de l’article 4 du projet, il suffit de faire état

de « la loi susvisée » sans devoir répéter l’intitulé complet et la date de
la loi à modifier. La date et l’intitulé concernés sont en effet déjà
mentionnés dans la phrase liminaire de la disposition modificative
concernant l’article3, § 5bis, de la loi (3). On écrira dans la phrase
liminaire de l’article 4 du projet, qui deviendra l’article 3 :

« L’article 4 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du 7 juillet 2002
et par la loi du 9 juillet 2004, est remplacé par ce qui suit : ».

2. A la fin de l’article 4, b), en projet de la loi du 3 avril 1997, on
constate une discordance entre le texte néerlandais (« 34 mm of meer
bedraagt ») et le texte français (« est égale ou inférieure à 34 milli-
mètres »). Il convient d’y remédier.

Article 7
L’article 7, second tiret, en projet de la loi du 3 avril 1997 présente un

certain nombre de discordances à éliminer entre les textes français et
néerlandais. Ainsi, les mots « supérieure à 1,5 millimètre » du texte
français ne correspondent pas aux mots « van 1,5 mm of meer » du texte
néerlandais. Le segment « qui a été vendu pour rouler les cigarettes »du
texte français ne correspond pas davantage au segment « en die
verkocht is of bestemd is om te worden verkocht voor het rollen van
sigaretten » du texte néerlandais.

Article 8
1. On rédigera la phrase liminaire de l’article 8 du projet comme suit :

« L’article 8, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du 9 juillet 2004,
est remplacé par ce qui suit : ».

2. Dans l’article 8, § 1er, en projet de la loi du 3 avril 1997, le mot
« critères » du texte français ne correspond pas aux mots « overige
criteria » du texte néerlandais. Il convient de mieux harmoniser les
deux textes sur ce point également.

La chambre était composéé de :
MM. :
M. VAN DAMME, président de chambre;
J. BAERT et W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’Etat;
M. RIGAUX et M. TISON, assesseurs de la section de Législation;
Mme M. VERSCHRAEGHEN, greffier assumé.
Le rapport a été présenté par M. F. VANNESTE, auditeur.
La concordance entre la vision néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M.M. VAN DAMME.
Le greffier, Le president,
M. Verschraeghen. M. Van Damme

Notes

(1) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’Etat, 2008, recommandation
n° 30, à consulter sur le site Internet du Conseil d’Etat (www.raadvst-
consetat.be).

(2) La numérotation des articles 4 et suivants du projet d’arrêté royal,
tel qu’il a été soumis pour avis, devra alors être évidemment modifiée.

(3) La même observation s’applique en ce qui concerne les articles
suivants du projet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03044]F. 2011 — 327 (2011 - 300)
26 JANVIER 2011. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 31 janvier 2011, deuxième édition :
- pages 8407 à 8409, le barème fiscal « B. Cigarettes » du tableau des

signes fiscaux pour tabacs manufacturés est remplacé par le barème
fiscal suivant :
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De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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